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TESTER MAGNÉTICO INTRÍNSECAMENTE SEGURO
INTRINSICALLY SAFE MAGNET PROBE
TESTEUR DE MAGNÉTISME INTRINSÈQUEMENT SÛR
EX-SICHERES MAGNETTESTER
TESTER MAGNETICO INTRINSECAMENTE SICURO
TESTER MAGNÉTICO INTRINSECAMENTE SEGURO
ВЗРЫВОБЕЗОПАСНЫЙ МАГНИТНЫЙ ПРОБНИК

MASTEREX 79784

* 12M: GARANTÍA 12 MESES / 12 MONTHS OF WARRANTY / 12 MOIS DE GARANTIE / 12 MONATEN GARANTIE / 12 MAANDEN GARANTIE / 12 MESI DI GARANZIA / 12 МЕСЯЦЕВ ГАРАНТИЯ

MasterEx 79784 es un medidor magnético tamaño lápiz, diseñado 
para detectar campos magnéticos en áreas peligrosas. En pocos 
segundos es capaz de detectar cualquier solenoide que esté 
eléctricamente activada.
No es necesario una conexión al circuito eléctrico o abrir una caja de 
terminales.
La alta sensibilidad del punto del tester de MasterEx 79784 provoca 
que sólo con acercarse a la bobina del solenoide, si ésta muestra una 
luz roja, indica que el campo magnético está activado. De la misma 
manera esta prueba se puede efectuar cerca sobre fluxómetros u 
otros equipamientos que trabajen magnéticamente, incluso cuando 
estén localizadas en áreas peligrosas.
El MasterEx 79784 viene integrado con un imán de seguridad para 
que no pueda ser perdido con facilidad. Usando este imán, la prueba 
se puede efectuar para conocer el estado de trabajo de la unidad y 
de las baterías.
Después de cualquier checkeo el MasterEx 79784 se apagará 
automáticamente si no es utilizado durante un tiempo. Esto asegura 
una larga vida de las baterías.
El clip incluido en un lado del aparato lo asegura por si hay pérdidas 
accidentales y permite al ingeniero llevarlo todo el tiempo con 
facilidad.

MasterEx 79784 is a pen-sized magnet probe, designed to detect 
magnetic fields in hazardous areas. Within seconds it is possible to detect 
whether or not a solenoid valve is electrically activated.
Connection to electronic circuitry or opening of terminal boxes is 
rendered unnecessary.
The highly sensitive probe point of the MasterEx 79784 only needs to be 
brought near the coil of a solenoid valve, if the probe shows a red light 
this indicates that the magnet is activated. In the same manner tests can 
be carried out on flowmeters or any other equipment that is working 
magnetically, even when located in hazardous areas.
The MasterEx 79784 comes with an integral test magnet that is securely 
fit in such a way that it cannot be easily lost. Using this magnet, tests can 
be carried out to establish the working state of both unit and batteries.
After any check the MasterEx 79784 will automatically switch off if it is no 
longer being used.This ensures a long battery life.
The clip attached to the instrument's side secures it from accidental loss 
and allows the maintenance engineer to easily carry it at all times.

MasterEx 79784 est un mesureur de magnétisme de la grandeur 
d'un stylo, dessiné pour détecter des champs magnétiques dans des 
zones dangereuses. En peu de secondes il est capable de détecter 
quelconque solénoïde qui est activé électriquement.
Il n'y a pas besoin de connexion au circuit électrique ou d'ouvrir le 
coffret de terminaux.
La grande sensibilité de la pointe du testeur MasterEx 79784 permet 
de détecter á l'approche de la bobine du solénoïde, par l'allumage 
d'une lumière rouge, que le champ magnétique est activé. De la 
même manière ce test peut s'effectuer prés d'un fluxométre ou 
d'autres équipements qui travaillent magnétiquement y compris 
quand ils sont dans des zones dangereuses.
El MasterEx 79784 est fourni avec un aimant de sécurité intégré pour 
qu'il ne se perde pas facilement. En utilisant cet aimant, le test peut 
s'effectuer pour connaître l'état de travail de l'unité et des batteries.
Après tout contrôle le MasterEx 79784 s'éteindra automatiquement 
s'il n'est pas utilisé durant un certain temps. Cela assure une meilleure 
durée de vie aux piles.
Le clip du côté de l'appareil est une sécurité contre la perte et permet 
á l'utilisateur de le porter facilement.
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MASTEREX 79784

COD.
79784

Para solenoides, transformadores, 
fluxómetros, relés en áreas peligrosas.

Propiedades:
• Alta sensibilidad
• No es necesario contacto con el objeto
• Resistente a la suciedad
• Indicador óptico

Datos Ex:
Designación Ex:
Β lb llB T3 Gb
EC-Certificado de Conformidad:
PTB 01 ATEX 2018

ESPECIFICACIONES TÉCNICAS / TECHNICAL SPECIFICATION / DÉTAILS TECHNIQUES

Campos magnéticos detectables / Detectable magnetic fields / Champs 
magnétiques détectables

Alternos, directos, continuos 
Alternating, direct and permanent fields 

Alternés, directs, continus

Detección / Detection / Détection
No hay contacto con el objeto 

No contact with test object required 
Pas de contact avec l’objet

Indicación / Indication / Indication
Óptica: LED 

Optical, built-in LED 
Optique LED

Sensibilidad / Sensitive / Sensibilité ≥ 30 mT (millitesla)

Alimentación de energía / Power supply / Alimentation d’énergie
2 baterías estándar AAA de acuerdo al IEC LR03, NICd bat. racargables 

2 x standard batteries AAA according to IEC LRO3 or NiCd rechargeable batteries 
2 Piles standards AAA conforme á IEC LR03, NICd bat. rechargeables

Clase de protección / Protection class / Classe de protection IP54

Designacion ATEX / ATEX marking / Marquage ATEX Β lb llB T3 Gb

Material de la carcasa / Casing material / Matiére de la coque
Metal/punto de prueba plástico 

Metal/plastic probe point 
Métal/pointe de test plastique

Temperatura de trabajo / Working temperature / Température de travail -20 °C ... +50 °C

Temperatura de almacenaje / Storage temperature / Température de stockage -40 °C ... +60 °C

Dimensiones / Dimensions / Dimensions 150 x Ø18 mm

Peso / Weight / Poids
60 g (baterías incluidas) 
60 g (Included batteries) 

60 g (Piles incluses)

Zonas / Zones

1, 2 GAS / GAZ * 12M

For testing solenoid valves, relays, 
transformers and flow-meters in Ex-
hazardous areas.

Properties:
• Highly sensitive
• No contact with test object required
• Resistant to dirt
• lndication: optical

Ex-data:
Ex designation:
Β lb llB T3 Gb
EC-Certificate of Conformlty:
PTB 01 ATEX 2018

Pour des solénoïdes, transformateurs, 
fluxométres, réseaux dans des zones 
dangereuses.

Propriétés:
• Haute sensibilité
• Le contact avec l'objet n'est pas nécessaire
• Résistant á la saleté
• Indicateur: optique

Renseignements Ex:
Désignation Ex:
Β lb llB T3 Gb
EC-Certificat de conformité
PTB 01 ATEX 2018
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